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@ O6pisanns [ocioga Bora i Cimaca Hamroro
Icyca Xpucra. I mam’sath cBsiToro ot Hamoro Bacunia Benukoro,

apuenuckona Kecapii Kanmapgokiiicbkoi - 1 ciuns. 3ziono Tunikony 6
ueil 0eHvb CyiHUmMvcs nimypeis cé. Bacunis Benuxoeo.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 1): Ha mpecTosni BOTHeBUIHIM y BUIIHIX cyumr®

3 Ot1eM 6esHavanbHUM i 60)kKeCcTBeHHUM TBOIM Jlyxom.*
bnaroisBonus T pogutucsa Ha 3emni* 3 [liBu1ii, 1o He 3HaIa
My»a — TBO€I Marepi, Icyce.* Toro papu it 06pisaHHs HOBepILIEHO
Ha TOOi, mopnHi BocbMuyieHHiN.* CraBa npe61aroMmy TBOEMY
3a/lyMOBi,* c/laBa IPOMMIC/IOBI TBOEMY,* C/laBa HU3XO/)KEHHIO
TBOEMY, eiuHMIT JomoBikomo6ye.

Tponap (2nac 1): Ha Bcio 3eM/TI0 BUIIIIO BiCTYBaHHA TBOE,*
IpuitHATa 60 BOHA CJIOBO TBOE,* 1[0 HUM OOTOJIITHO HaBYNB
TU;* IPUPOAY TOTO, 110 iCHYE, MOSACHUB TH, 3BMYal JIIOJCbKI
IPUKPAcuB TN — IIapChKe CBAIIEHCTBO, OTYe IPeNofoOHMIt
Bacumie.” Monu Xpucra bora 3a cmaceHHs Jymn HalImXx.

+Cnasa Orulo, i Cuny, i Cearomy JlyxoBsi.

Konoax (enac 4): SIBuBCst ecu 0CHOBOIO HemoXUTHOO LlepkBu,*
IO/Ial04M BCIM JIIO[AM B/IAVLITBO HEYKpaJHe,* 3amedaTaBIIN
TBOIMU BeTiHHAMMN,* He6OosIBIeHHMIT Bacuie mpenogo6HMii.

I HuHi, 1 HOBCAKYAC, i HA BikM BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 3): Beix Tocrionp 06pisaHHs TepnuTh* i MOICHKI
IporpilleHHs K 6/1aruit 06pisye,* fae ciaceHHA CBiTOBI;*

i pagyerbca B BulIHIX* i TBOpLA €papx, i cBiTIOHOCHMIL,™ |
00>KeCTBeHHMIT TaiHHUK XPpUCTOBUIL, Bacuiii.

IIpoxkimen (2nac 6):

Cnacu, I'ocrmopu, mropeii TBoix* i 6marocimosu Hacaignsa tBoe (Ic
27,9).

Cmux: [To Te6e, [ocrionn, B3uBaTuMy; boxke miit, He BijBepTaiich
moBuky Big mene (Ilc 27,1).



@ Monday, January 1 Sunday before Theophany, Octoechos Tone
8; The Circumcision of Our Lord, God and Saviour Jesus Christ; Our
Father Among the Saints Basil the Great, Archbishop of Caesarea in
Cappadocia. The Divine Liturgy of St. Basil the Great is celebrated today.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: You are seated on high on a fiery throne,* with
Your Father who is without beginning and Your divine Spirit.* Yet
You willed, O Jesus, to be born of a virgin maiden, Your Mother,*
as a man, You were circumcised on the eighth day.* Glory to

Your all-gracious will,* glory to Your providence,* glory to Your
condescension, O You who alone love mankind.

Troparion, Tone I: Your message has spread through all the earth:*
it accepted the word with which you taught in a manner befitting
God.* You explained the nature of things and ordered human
conduct.* O namesake of the royal priesthood, venerable Father
Basil,* pray to Christ God that our souls may be saved.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 4: You have appeared as a firm foundation for the
Church,* maintaining its authority as a sure refuge for mortals,*
sealing it by your doctrine,* O venerable Basil,* revealer of heaven.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: The Lord of all submits to circumcision* and in
His love cuts off the failings of mortals;* today He gives the world
salvation.* While in the highest there rejoices* Basil the hierarch of
the Creator and bearer of Light,* and the divine initiate of Christ.

Prokeimenon, Tone 6

Save Your people, O Lord and bless Your inheritance.

verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest You turn from me in
silence. (Psalm 27:9,1)



Amnocron: (Kn 2,8-12):

bpamms i Cecmpu, BBaxkaiiTe, 100 HIXTO Bac He 36a/1aMyTUB
¢inocodiero Ta mycTuM 06MaHCTBOM, 32 TIOACHKUM ITepeflaHHAM
Ta 3a IIEPBHAMU CBITY, a He 3a XpucTOM. — Y HbOMY 60 Bpa3 3
JIIOZICBKOIO IIPMPOJOI0 >KIBE BCsA IIOBHOTA boxkecTsa, i BU MpuyacHi
B Tiif 7ioro moBHOTI. Bin 60 romosa Bcskoro Havaa i BmacTu. Y
HbOMY BU Oy it 06pi3aHi 06pi3aHHAM HEPYKOTBOPHMM, KON

BI 3 cebe CKMHY/IN Iie CMepTHe TijIo, — 00pisaHHAM XPUCTOBYM.
[ToxoBaHi 3 HUM y XpUILIEHHI, 3 HUM BJ Pa3oM TaKOXX BOCKPeCIIN,
Bipolo B cuny bora, sskuit BOCKpecus J10T0 3 MEPTBUX.

€ap 7,26-8,2:

bpamms i Cecmpu, sikpas i rogunocs, mo6 My Maj TaKOro
IIEPBOCBAIIEHNKA HEIIOPOYHOTO, Bi/[/Ty4€HOTO Bifi IPIlIHMKIB i
BIIIOTO 3a Hebeca, IKMIT He Ma€ MOTpebu, sK apxuepel, OHA
IPMHOCUTH IIepIIE 3a B/IACHI IPiXM KEPTBHY, a IIOTIM 3a IPixu
Hapopy, 60 BiH 3poOuB 1ie pas, mpuHicIm cebe caMoro B XXEePTBY.
3akoH 60 HaCTAHOBJISIE APXMEPESIMU JTIOiell, HEMOYi ITiIeT/INX,
a CJIOBO KJIATBY, 10 OY/I0 Mic/Is 3aKOHY, HacTaHoB/sA€ CUHa,

1110 HaBiKy JockoHanmit. [0m0BHa X piv HaIoi 6ecifm Ta, 1110

MU MA€EMO TAaKOTO apXuepest, AKUI BO3CiB Ha Hebi 1o mpaBuii
npecrosna Benudi, ciy>xutensa cBATUHI 1 CIPaBXXHbOTO HAMETY, 110
yioro Iocionp ciopyauBs, He YO/IOBIK.

Amunys (2nac 8):

Cmux: Tlactupro Ispains, nouyit, Tu, mo segent Viocuda (Tlc 79,2).
Cmux: Ycta nmpaBeJHOTo IOBYAThCS IPEMYAPOCTH 1 3MK 10TO
npomoButs cyx (Ilc 36,30).

€sanrenie: (/Ik 2,20-21. 40-52):
B moti uac, nacTyxXu oBepHYINCA, IPOCIAB/IAIOYN M XBa/IAYN
Bora 3a Bce, o 9ynu it 6aumim, Tak, AK iM Oyo ckasaHo. Sk
CIIOBHMJIVCH BiCiM JIeHb, KOM Manu 00pi3aTu XJI0I ITKO, Ha3BaJIu
1ioro Icyc — iM’s, mo Hafjas 6yB aHTesI, Ieple, HK BiH 3a4aBcA
B 7I0Hi. XJTOIT's1 %; POCIIO if MiI[Hi/IO, CIIOBHIOIOYMCS MYZPICTIO, i
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Epistle: Colossians 2:8-12

Brothers and Sisters, see to it that no one takes you captive through
philosophy and empty deceit, according to human tradition,
according to the elemental spirits of the universe, and not
according to Christ. For in him the whole fullness of deity dwells
bodily, and you have come to fullness in him, who is the head of
every ruler and authority. In him also you were circumcised with
a spiritual circumcision, by putting oft the body of the flesh in the
circumcision of Christ; when you were buried with him in baptism,
you were also raised with him through faith in the power of God,
who raised him from the dead.

Hebrews 7:26-8:2

Brothers and Sisters, it was fitting that we should have such a high
priest, holy, blameless, undefiled, separated from sinners, and
exalted above the heavens. Unlike the other high priests, he has

no need to offer sacrifices day after day, first for his own sins, and
then for those of the people; this he did once for all when he offered
himself. For the law appoints as high priests those who are subject
to weakness, but the word of the oath, which came later than the
law, appoints a Son who has been made perfect forever.

Now the main point in what we are saying is this: we have such a
high priest, one who is seated at the right hand of the throne of the
Majesty in the heavens, a minister in the sanctuary and the true
tent that the Lord, and not any mortal, has set up.

Alleluia, Tone 8

verse: Give heed, O Shepherd of Israel, You who lead Joseph like
sheep. (Psalm 79:2)

verse: The mouth of the righteous shall declaim wisdom, and his
tongue shall speak justice. (Psalm 36:30)

Gospel: Luke 2:20-21, 40-52

At that time the shepherds returned, glorifying and praising God
for all they had heard and seen, as it had been told them. After eight
days had passed, it was time to circumcise the child; and he was
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Boxa 6maropaTs Oya Ha HboMy. baTbku i10ro Xoauin IopoKy B
Epycanum Ha cBaro [Tacxu. I Ak itomy 6y10 IBaHAJIAT POKIB,
BOHM HIIJIN, IK 6yB 3BMYall, Ha cBATO. Komyu Mynynu Ti gHi, i BoHU
HIOBepTacA, TO X/Iom4nHa Icyc socraBes y €pycamumi; 6aTbKu x
JI0TO IIPO Te He 3Hanu. [ajjarumy, 1110 BiH y IrypTi, BOHYU IIPONILIIN
IeHb JOPOTY 11 @)K TOA1 ITOYasI JI0TO MIYKATU MDK poAnYaMu Ta
3HAlOMIMMY, @, He 3HAJLIOBIIN, IOBEPHY/IUCS B Epycanum, 106
TaM JIOT0 IIyKaTy. Yepes Tpu [Hi 3HAIL/IN JIOTO Yy XpaMi, AK BiH
CHUJIIB Cepefl YYMTETiB Ta CyXaB i 3anuTyBaB iX. YCi Ti, 10 i10ro
CITyXay, 4y/lyBa/IUCh JI0T0 po3yMoBi i1 Bignosigam. [Tobaunsimn
Jioro, BOHM Oy/Iu 3[MBOBAaHi, 71 CKa3aa oMy itoro Matu: “JIutuHo,
4OMYy TH Lie Tak 3po6uB Ham? Ocb 6aTbKO TBIill i 51, 6oritoun,

tebe mykanu.” BiH ke Bifnmosis im: “YJoro >x Bu MeHe IyKamn?
Xi6a He 3HaMy, o A Maw Oyt npu cupasax Otus moro?” Aje
BOHM He 3pO3yMi/IM CI0Ba, 110 BiH CKa3aB iM. I BiH IilIOB 3 HUMU
11 moBepHYBchb y Hasaper i 6yB iM cryXHAHMIL. A MaTH 110TO
36epiraa Bci 11i c/ioBa y cBoiM cepiii. Icyc sxe 3pocTas MmyzpicTio,
JIiTaMU ¥ Tackoro B bora Ta mroperni.

JIx 6,17-23:

B moti uac cmas Icyc Ha piBHIM Mic1yi, 11 6y/a TaM BeluKa cuia
Jioro y4HiB i ;mropet BennbMu 6arato 3 HOzei ta 3 Epycanumy,

i 3 mobepexoks Tupy Ta Cupony. Bonn npuitmnm nocmyxaru
JIOTO 11 03[IOPOBUTHCD BiJ] CBOIX HEAYT; 1 BCI Ti, 110 IX MY4YM/IN
HEYVICTi XM, TeX 03[0POBJIA/INCD. YBeCh HapOJl HAMaraBcs J10ro
TOPKHYTHUCS, 60 cyIa BUXO[WIIA 3 HBOTO 11 YCiX 03[JOPOBJIAIA.
Topi BiH, 3BiBIIM Ha CBOIX Y4YHIB 0ui, TOYaB KasaTu: “braxeHHi
B6oOTri, — 60 Bame IlapcTBo boxe. braxkeHHi, ronopHi HUHI, 60 BU
HacuTuTecs. braxeHHi, 1o mwiavete HuHI, 60 OygeTe CMIisATHUCE.
brnakenHi 6ygeTe, KONy Bac HEHaBYMIITUMY T JTIOAY, KOJIY Bac
BITIYYaTh, KOV TAaHBOMTMMYTb Bac Ta KOV BUKUHYTh, K
6e3uecHe, Baute iM’s1 Cuna Yonmosivoro paju. Papiite Toro gus i
BecesliThCs, 00 Ballla HAropoyia BenkKa B Heoi.



called Jesus, the name given by the angel before he was conceived in
the womb. The child grew and became strong, filled with wisdom;
and the favour of God was upon him. Now every year his parents
went to Jerusalem for the festival of the Passover. And when he was
twelve years old, they went up as usual for the festival. When the
festival was ended and they started to return, the boy Jesus stayed
behind in Jerusalem, but his parents did not know it. Assuming
that he was in the group of travellers, they went a day’s journey.
Then they started to look for him among their relatives and friends.
When they did not find him, they returned to Jerusalem to search
for him. After three days they found him in the temple, sitting
among the teachers, listening to them and asking them questions.
And all who heard him were amazed at his understanding and his
answers. When his parents saw him they were astonished; and his
mother said to him, “Child, why have you treated us like this? Look,
your father and I have been searching for you in great anxiety.” He
said to them, “Why were you searching for me? Did you not know
that I must be in my Father’s house?” But they did not understand
what he said to them. Then he went down with them and came to
Nazareth, and was obedient to them. His mother treasured all these
things in her heart. And Jesus increased in wisdom and in years,
and in divine and human favour.

Luke 6:17-23

At that time Jesus stood on a level place, with a great crowd of his
disciples and a great multitude of people from all Judea, Jerusalem,
and the coast of Tyre and Sidon. They had come to hear him and
to be healed of their diseases; and those who were troubled with
unclean spirits were cured. And all in the crowd were trying to
touch him, for power came out from him and healed all of them.
Then he looked up at his disciples and said: ‘Blessed are you who
are poor, for yours is the kingdom of God. ‘Blessed are you who
are hungry now, for you will be filled. ‘Blessed are you who weep
now, for you will laugh. ‘Blessed are you when people hate you, and
when they exclude you, revile you, and defame you on account of
the Son of Man. Rejoice on that day and leap for joy, for surely your
reward is great in heaven; for that is what their ancestors did to the
prophets.



3amicmov [JocmotiHo:

Tob6oto papgyernes, brarogaTHas, Bcsika TBap, aHI€/IbChKIUI cOO0P
1 40/IOBiYeCHKUI Pifi, OCBALEHHNI XpaMe i paro CJIOBECHUIA,
IiBCTBEHHA IIOXBAJIO, 1110 i3 Hei bor BOIIOTUBCA i MTafieHIleM
cTaB — nepep Bikamu cyumit bor Hau. JIoHo 60 TBO€E pecTonoOM
COTBOPUB i yTpoOy TBOI IpocTopimiow Hebec yunHuB. Toboro
panyeTbcs, biaarogaTHas, Bcska TBap, cnaBa TooOi.

IIpwyacuuit: XBasite [ocriona 3 Hebec,* xBaite Voro Ha BucoTax
(TIc 148,1).* ITam T IpaBegHOTO OyMIe BiyHa,* MX0i C/TaBM BiH He
nakaerbes. (I 111,6-7). Ammys (x3).



Hymn to the Mother of God

In you, O Full of Grace, all creation rejoices: the angelic ranks and
all the human race. Sanctified temple and spiritual paradise, virgins’
pride and boast, from whom God is made flesh and became a little
Child; and He who is our God before all ages, He made your womb
a throne, and He made it wider that all the heavens. In you, O Full
of Grace, all creation rejoices. Glory be to you.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.
(Psalm 148:1)* The just man shall be in everlasting remembrance;*
of evil hearsay he shall have no fear. (Psalm 111:6-7)* Alleluia,
alleluia,* alleluia.



Tuesday, January S Theophany Eve; The Holy Martyrs Theopemptus
and Theonas (284-305); the Venerable Syncletica. Aliturical day. [Day of
strict fast, abstinence from meat, dairy and eggs, and foods that contain
these ingredients]. . The Great Blessing of the Water is taken at the end
of this service. The Divine Liturgy of St. John Chrysostom is celebrated
in the morning on January 6. The Great Blessing of the Water is taken
(again) at the end of this service. Day of obligation.

This an aliturgical day — the Divine Liturgy is not celebrated on this day.

Great Vespers and Divine Liturgy of St. Basil the Great
(celebrated in late afternoon on January 5)

At Psalm 140; In Tone 2

8 & 7. The Forerunner beheld our Enlightenment,
Who has brought light to all mankind,

draw near for baptism:

and he rejoiced in soul while his hand trembled.
And he showed Him to the people, saying:
“Behold, the Redeemer of Israel,

Who sets us free from corruption.”

O sinless Christ our God, glory to You.

6 & 5. The hosts of angels were filled with fear,

as they saw our Deliverer baptized by a servant

and receiving witness through the coming of the Spirit.
And the Father’s voice was heard from on high:

“He upon Whom the Forerunner lays his hand,

the same is My beloved Son in Whom I am well pleased.”
O Christ our God, glory to You.

4&3. The streams of the Jordan received You Who are the fountain,
and the Comforter descended in the form of a dove.

He Who bowed the heavens, bowed His head,

and the clay cried aloud to Him that formed him:

“Why do You command of me what lies beyond my power?

For I have need to be baptized of You.”

O sinless Christ our God, glory to You.
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2 & 1. Wishing to save man gone astray,

You have not disdained to clothe Yourself in the form of a servant.
For it befitted You, as Master and God,

to take upon Yourself our nature for our sakes.

For You, O Deliverer, have been baptized in the flesh,

making us worthy of forgiveness.

Therefore, we cry to You:

“O Christ our God and Benefactor, glory to You.

Glory... Now...

You have bowed Your head before the Forerunner
and have crushed the heads of the dragons.

You have descended into the waters,

and have given light to all things,

that they may glorify You, O Saviour,

the Enlightenment of our souls.

Prokeimenon, Tone 4
The Lord hears me* when I cry out to Him.
verse: Whenever I called, the God of my justice heard me.

Readings: Genesis 1: 1-13; Exodus 14: 15-18, 21-23, 27-29
Exodus 15: 22- 16: 1

Then the priest intones the entire text of the following Troparion in
Tone 5:

O Creator of the world, You have appeared in the world to give light
to those that sit in darkness. Glory to You who love mankind.

When the priest has finished, we respond by repeating the conclusion:
To give light to those that sit in darkness.* Glory to You who love
mankind.
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Then the priest intones the following verses of Psalm 66 (67), and
we repeat the Troparion’s conclusion after each verse.

God, be merciful to us and bless us; make the light of Your face
shine upon us and have mercy on us. That we may know Your way
upon earth, Your salvation among all nations.

Response: To give light to those that sit in darkness.* Glory to You
who love mankind.

Let the peoples give praise to You O God, may all the peoples give
praise to You. Let the nations be glad and rejoice, for You will
judge the peoples with justice and guide the nations on earth.

Response: To give light to those that sit in darkness.* Glory to You
who love mankind.

Let the peoples give praise to You, O God, may all the peoples give
praise to You.

Response: To give light to those that sit in darkness.* Glory to You
who love mankind.

The earth has yielded her fruit; may God, our God, bless us. May
God bless us, and let all the ends of the earth fear Him.

Response: To give light to those that sit in darkness.* Glory to You
who love mankind.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Response: To give light to those that sit in darkness.* Glory to You
who love mankind.

Then the priest intones the first half of the Troparion:
O Creator of the world, You have appeared in the world.

And we conclude:
To give light to those that sit in darkness.* Glory to You who love
mankind.
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Joshua the Son of Nun 3:7-8, 15-17
The Fourth Book of Kings (2 Kings) 2:6-14
The Fourth Book of Kings (2 Kings) 5:9-14

Then the priest intones another Troparion in Tone 6:

In the greatness of Your compassion You have revealed Yourself, O
our Saviour, to sinners and publicans. For where should Your light
have shone if not on those who sit in darkness? Glory to You.

When the priest has finished, we respond by repeating the conclusion:
For where should Your light have shone if not on those who sit in
darkness? Glory to You.

Then the priest intones the following verses of Psalm 92 (93), and we
repeat the Troparion’s conclusion after each verse.

The Lord is King; He is clothed with beauty; the Lord is clothed
with strength and has girded Himself. For He has established the
world which shall not be shaken.

Response: For where should Your light have shone if not on those
who sit in darkness? Glory to You.

Your throne is prepared from of old; You are from everlasting.

Response: For where should Your light have shone if not on those
who sit in darkness? Glory to You.

The floods have lifted up, O Lord; the floods have lifted up their
voices. The floods shall lift up their breakers with the noise of many
waters.

Response: For where should Your light have shone if not on those
who sit in darkness? Glory to You.

Wonderful are the surging waves of the sea; wonderful is the Lord
on high. Your testimonies have become exceedingly credible;
holiness befits Your house, O Lord, for length of days.
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Response: For where should Your light have shone if not on those
who sit in darkness? Glory to You.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Response: For where should Your light have shone if not on those
who sit in darkness? Glory to You.

Then the priest intones the first half of the Troparion:
In the greatness of Your compassion You have revealed Yourself, O
our Saviour, to sinners and publicans.

And we conclude:
For where should Your light have shone if not on those who sit in
darkness? Glory to You.

Isaiah 1:16-20

Genesis 32:1-10

Exodus 2:5-10

Judges 6:36-40

The Third Book of Kings (1 Kings) 18:30-39
The Fourth Book of Kings (2 Kings) 2:19-22
Isaiah 49:8-15

Small Litany
Trisagion

Prokeimenon, Tone 3

The Lord is my light and my Saviour®* whom shall I fear (whom
shall I fear).

verse: The Lord is the protector of my life; of whom shall I be
afraid.

Epistle: 1 Corinthians 9:19-27

Brothers and Sisters, though [ am free with respect to all, I have

made myself a slave to all, so that I might win more of them. To

the Jews I became as a Jew, in order to win Jews. To those under
the law I became as one under the law (though I myself am not
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under the law) so that I might win those under the law. To those
outside the law I became as one outside the law (though I am not
free from God’s law but am under Christ’s law) so that I might win
those outside the law. To the weak I became weak, so that I might
win the weak. I have become all things to all people that I might
by all means save some. I do it all for the sake of the gospel, so that
I may share in its blessings. Do you not know that in a race the
runners all compete, but only one receives the prize? Run in such a
way that you may win it. Athletes exercise self-control in all things;
they do it to receive a perishable wreath, but we an imperishable
one. So I do not run aimlessly, nor do I box as though beating the
air; but I punish my body and enslave it, so that after proclaiming
to others I myself should not be disqualified.

Alleluia, Tone 4

verse: My heart erupts with a goodly theme; I address my words to
the king.

verse: You are the most splendidly beautiful of men.

Gospel; Luke 3:1-18

In the fifteenth year of the reign of Emperor Tiberius, when Pontius
Pilate was governor of Judea, and Herod was ruler of Galilee, and
his brother Philip ruler of the region of Ituraea and Trachonitis,
and Lysanias ruler of Abilene, during the high priesthood of Annas
and Caiaphas, the word of God came to John son of Zechariah

in the wilderness. He went into all the region around the Jordan,
proclaiming a baptism of repentance for the forgiveness of sins, as
it is written in the book of the words of the prophet Isaiah, “The
voice of one crying out in the wilderness: ‘Prepare the way of the
Lord, make his paths straight. Every valley shall be filled, and every
mountain and hill shall be made low, and the crooked shall be
made straight, and the rough ways made smooth; and all flesh shall
see the salvation of God.” John said to the crowds that came out

to be baptized by him, “You brood of vipers! Who warned you to
flee from the wrath to come? Bear fruits worthy of repentance. Do
not begin to say to yourselves, “‘We have Abraham as our ancestor’;
for I tell you, God is able from these stones to raise up children to
Abraham. Even now the axe is lying at the root
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of the trees; every tree therefore that does not bear good fruit is cut
down and thrown into the fire.” And the crowds asked him, “What
then should we do?” In reply he said to them, “Whoever has two
coats must share with anyone who has none; and whoever has food
must do likewise.” Even tax collectors came to be baptized, and
they asked him, “Teacher, what should we do?”” He said to them,
“Collect no more than the amount prescribed for you.” Soldiers
also asked him, “And we, what should we do?”” He said to them,
“Do not extort money from anyone by threats or false accusation,
and be satisfied with your wages.” As the people were filled with
expectation, and all were questioning in their hearts concerning
John, whether he might be the Messiah, John answered all of
them by saying, “I baptize you with water; but one who is more
powerful than I is coming; I am not worthy to untie the thong of
his sandals. He will baptize you with the Holy Spirit and fire. His
winnowing fork is in his hand, to clear his threshing floor and

to gather the wheat into his granary; but the chaft he will burn
with unquenchable fire.” So, with many other exhortations, he
proclaimed the good news to the people.

Hymn to the Mother of God

In you, O Full of Grace, all creation rejoices: the angelic ranks

and all the human race. Sanctified temple and spiritual paradise,
virgins’ pride and boast, from whom God is made flesh and became
a little Child; and He who 1s our God before all ages, He made
your womb a throne, and He made it wider that all the heavens. In
you, O Full of Grace, all creation rejoices. Glory be to you.

Communion Verse
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia.
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@ boroasnennsa Iocnopa bora i Cnaca namoro Icyca Xpucra
- 6 ciunsa

Antudon 1

Cmux 1: Bo i3xopi I3painesim i3 Erunty, fomy Axosa i3 mopei
BapBapis;* Crana IOges cBaATnHA 1ioro, I3painb — BonopiHA Jioro
(ITc 113,1-2).

IIpucnis: Monutsamu boropopnui, Criace, criacu Hac.

Cmux 2: Mope Bufiinio i mo6irno, Moppman nosepuyscs nasap (Ilc
113,3).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: Illo 3 To60t0, MOpe, 10 TH 106irTI0, i 3 To6010, Voppane,
o Ty moBepHyBcs Hazan? (I1c 113,5)

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnasa Oruto, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i noBcskyac, i Ha
Biky BiuHi. AMiHb. EquHOpogHNIT CHHY...

Antudon 3
Cmux 1: Criosigyitrecs focnozesi, 60 BiH 6maruii, 60 Ha Bikn
muicts itoro (ITc 117,1).

Tponap (znac 1): Konu B Viopnani xpectuscs tu, Tocropm,*
Tpoiune sABUIOCA NOKIOHIHHA:* 60 PouTerns ronoc cBiguus T06i,*
Bo3mo6eHM CrHOM Tebe HasuBatouw;” i [lyx y Buji ronyouHim
3acBiluMB TBepAicTb coBa.” fABuBcs i, Xpucre boxe,* i cBirt
IIPOCBITMB, c/1aBa TOOI.

Cmux 2: Hexaii xe ckaxe fiiM [3painiB, 60 Bin 6marnit, 60 Ha Biku
muticts itoro (ITc 117,2).

Tponap (2nac 1): Konu B Viopnani xpectuscs tu, Tocropm,*
Tpoiune sABUIOCA NOKIOHIHHA:* 60 PouTerns ronoc cBiguus T06i,*
Bo3mo6eHnM CrHOM Tebe HasuBatouw;” i [lyx y Bupi ronyouHim
3acBiluMB TBepAicTb coBa.” fABuBcs i, Xpucre boxe,* i cBirt
IIPOCBITMB, c/1aBa TOOI.
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@ Saturday, January 6; The Holy Theophany of Our Lord, God
and Saviour Jesus Christ

Antiphon 1

When Israel came forth from Egypt, the house of Jacob from an
alien people.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Judah became His sanctuary, Israel His dominion.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

The sea beheld this and fled,* the Jordan turned back on its course.
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Why was it, O sea, that you fled,* that you, O Jordan, turned back
on your course?

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

+Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3
v. Give thanks to the Lord, for He is good, for His mercy endures
forever.

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and the
Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.* Glory
to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the world.

v. Therefore, let the house of Israel say that He is good, for His
mercy endures forever.

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and the
Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.* Glory
to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the world.

19



Cmux 3: Hexaii xe ckaxke iiM ApoHiB, 60 BiH 6/maruii, 60 Ha Biku
muicts itoro (ITc 117,3).

Tponap (enac 1): Komu B VIopnaHi xpectuscs T, locromu,*
TpoiuHe sBUIOCS MOKIOHIHHS:* 60 Pomurens ronoc cBiguns T061,*
Bo3mo6neHnM CrHoM Tebe HasuBawdis;* i [lyx y Bugi romyb6usim
3acBiuMB TBepAicTb cnoBa.* ABuBcs tu, Xpucre boxe,* i cBiT
IIPOCBiTUB, c/1aBa TOOI.

Cmux 4: Hexaii xe ckaxyTb yci, mo 6osatbcs Tocnopa, 60 Bin
6maruii, 60 Ha Bikyu Muticth itoro (ITc 117,4).

Tponap (enac 1): Konu B Viopnani xpectuscs i, Tocromm,*
TpoiuHe sBUIOCS MOKIOHIHHS:* 60 Pomurens ronoc cBiguns T061,*
Bo3mo6nennM CrHoM Tebe HasuBawdis;* i [lyx y Bugi romy6munim
3acBiuMB TBepAicTb cnoBa.* IBuBcs Tu, Xpucre boxe,* i cBiT
IIPOCBiTMB, c/1aBa TOOI.

Bxione:
bnarociosen, xto 1ze B iMm s [ocrogHe, My 6/1aroc/1oB/IsAIN Bac i3
nomy locrioguboro, bor - Tocrions i stBuBcs Ham (I1c 117,26-27).

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 1): Konu B Viopnani xpectuscs tu, Tocronm,*
Tpoiune ssBUIOCS TOKIOHIHH:* 60 PoguTerns romoc cBiguus T06i,*
Bo3mo6meHnM CrHoM Tebe HasmBaroun;* i [lyx y Busii romy6unim
3aCBilYMB TBEPAICTD cnoBa.” fABuBca Tn, Xpucre boxe,* i cit
IPOCBITKB, C/1aBa TOOI.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAKyac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Konoaxk (2nac 4): SIBUBca ecu qHeCh BCEIEHHIN* i CBIT/IO TBOE,
Tocmopy, 3SHAMEHYBa/IOCA Ha HAC,” 10 3i 3pO3YMiHHAM OCIIiBYEMO
te6e:* [Ipnitios ecu i sBUBCs ecut — CBIiT/IO HEIPUCTYIIHE.
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v. Therefore, let the house of Aaron say that He is good, for His
mercy endures forever.

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and the
Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.* Glory
to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the world.

v. Let all who fear the Lord say that He is good, for His mercy
endures forever.

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and the
Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.* Glory
to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the world.

Entrance:
Blessed is He who comes in the Name of the Lord, we bless you
from the house of the Lord; the Lord is God and has appeared to us.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and the
Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.* Glory
to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the world.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: Today, You have appeared to the world* and
Your light, O Lord, has been signed on us,* who with knowledge
sing Your praises.* You have come, You have appeared, O
unapproachable Light.
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3amicmo Tpucesmoeo:

Bu, mo B Xpucra xpectunucs, y Xpucra sogsaraynmucs. Amrys! (3)
+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcskyac, i Ha
BiKM BiyHi. AMiHb.

y Xpucra 3ogArHynmucs. Annmys!

Bu, mo B Xpucra xpectunmucs, y Xpucra sofAaruynucs. Anmnys!

IIpokimen (enac 4):

bnarocnosen, xto e B im’'sa Tocogue,* bor Tocmnopp i sBuBCcsS Ham
(TTc 117,26-27).

Cmux: CnioBipyiitecs [ocrionesi, 60 Bin 6marmit, 60 Ha Biku
muticts itoro (ITc 117,1).

Anocron: (Tum 2,11-14; 3,4-7):

Cuny Tume, boxxa 6arogarp 3’ ABUIacs CIIaCEHHA BCIM JTIOAM i
HaBYa€ HAC, 1100 MU, 3PIKIINCS HEYECTs Ta TPIlIHMUX 6aXKaHb I[bOTO
CBIiTY, >X1JIU TBEpe30, IIPaBeHO i 6/1aro4ecTNBO B HUHIITHBOMY
Billi, YeKarouy O6/1aKeHHOI HaJii i CTaBHOTO 3’ SIBJIEHHS BEIMKOTO
Bora i Craca namoro Icyca Xpucra, sikuit BigaB cebe camoro,
1100 BUKYIINUTY HAC Biff yCAKOTrO 6€33aKOHHS Ta 106 OYNCTUTI
co6i Hapog, o 6yB Ou J10T0 BIacHMIT, peBHMIL 10 KoOpux min. Ta
KOJU 3 sIBUIach JobpoTa i1 m60oB fo mopert Craca Hamroro bora,
BiH CITac HaC He pajyl il CIpaBeIMBOCTH, SIKi My Oyu 3pobunn,
azie 3 CBOTO MUJIOCEPH, KYIIJIIIO BilpOIPKEHHH 1 BiJHOBJIEHHAM
Caaroro Jlyxa, AKoro BUINB Ha Hac menpo depes Icyca Xpucra,
Hamoro Criaca, o6 Mu, onmpaB/iaHi 1oro 671arogaTTio, CTanu
3TiTHO 3 HAMIi€I0 CITATKOEMIISAMM >KUTTS BiTHOTO.

Amunys (enac 4):

Cmux: Ilpunecite Iocnionesi, cuau boxi, npunecits [ocriopesi
Mmosoaux 6apaniis (ITc 28,1).

Cmux: Imac locnopHii Hayy Bogamu, bor cnaBu 3arpemis, locriogn
Haj Bogamu Benmmkumu (ITc 28,3).
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Instead of Holy God

All you who have been baptized into Christ, you have put on
Christ! Alleluia! (3)

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

You have put on Christ! Alleluia!

All you who have been baptized into Christ, you have put on
Christ! Alleluia!

Prokeimenon, Tone 4

Blessed is He who comes in the Name of the Lord; God the Lord
has appeared to us.

verse: Give thanks to the Lord for He is good for His mercy endures
forever. (Psalm 117:26-27,1)

Epistle Titus 2:11-15; 3:4-7

Titus, my son, the grace of God has appeared, bringing salvation
to all, training us to renounce impiety and worldly passions, and
in the present age to live lives that are self-controlled, upright, and
godly, while we wait for the blessed hope and the manifestation of
the glory of our great God and Saviour, Jesus Christ. He it is who
gave himself for us that he might redeem us from all iniquity and
purify for himself a people of his own who are zealous for good
deeds. Declare these things; exhort and reprove with all authority.
Let no one look down on you. But when the goodness and loving
kindness of God our Saviour appeared, he saved us, not because
of any works of righteousness that we had done, but according to
his mercy, through the water of rebirth and renewal by the Holy
Spirit. This Spirit he poured out on us richly through Jesus Christ
our Saviour, so that, having been justified by his grace, we might
become heirs according to the hope of eternal life.

Alleluia, Tone 4

verse: Bring to the Lord, you sons of God; bring to the Lord young
rams.

verse: The voice of the Lord is over the waters, the God of glory has
thundered, the Lord reigns over vast waters. (Psalm 28:1,3)
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€sanrenie: (Mm 3,13-17):

Tooi npubys Icyc i3 [anmmei Ha Voppan fo Voana, mo6
XPUCTUTUCH Biff HbOTO; aje VIoaH CIPOTUBABCS OMY, KaXKyuu:
“MeHi camomy Tpeba XpUCTUTICA B Tebe, a TU MPUXOANII 10
MeHe?” Icyc y BifnoBinb cka3as 10 HbOTO: “3a/IVIIN Iie TeTep, TaK
00 MTMYNTD HAM 3[IMICHUTY BCAKY NpaBpy. | Tofi BiH 3ammuims
1ioro. A OXpUCTMBIINCE, Icyc 3apas ke BuiIOB 3 Boau. I och
PO3KpMUIOCH itoMy He6o, i BiH mob6auns [lyxa boxxoro, skuit
CITyCKaBCsA, MOB Toiy0, i 3ifioB Ha Hboro. I rooc nponyHas 3
Heba: “Ile Cun Miit 06mi1, 110 J10T0 A BIIoKo0aB.”

3amicmov [JocmotiHo:
Benmnyaii, gyme mos, Lapsa Xpucta, mo xpectusca B VlopgaHi.

Ipmoc (rnac 2): He 3ymie Hisiknit I3MK JOCTOHO 671arOXBajINTI,
TPUBOXXUTbCA 1 YM, i TO HaJCBiTHIII, KoMK ocHiBye Tebe,
Boropopniie; ogHaue T, 671aras, npuitMu Bipy, 60 110008 Harry
00>KeCTBEHHY 3HA€Nl, 00 TV € XPUCTUSH 3aCTYIIHUIA, Tebe
BEINYAEMO.

ITpnyacumii:
SABumacs 6marogarh boka crracurenpaa Bcim mopam (Tur 2,11).
Amunys (x3).

3ziono Ianuyvkoi mpaouyii, mu cniéaemo: BeecBit gHeCHh pajiicTio
CIIOBHAETHCA, XpuUcToc xpectuscs B VlopaaHi.

Samicme “Mu 6auunu ceimno icmunne...” (x1) “Hexaii cnosHamuvcs
yema...” (x3) i “Hexaii 6yde im’s...” (x3).
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Gospel: Matthew 3:13-17

At that time Jesus came from Galilee to John at the Jordan, to be
baptized by him. John would have prevented him, saying, “I need
to be baptized by you, and do you come to me?” But Jesus answered
him, “Let it be so now; for it is proper for us in this way to fulfil

all righteousness.” Then he consented. And when Jesus had been
baptized, just as he came up from the water, suddenly the heavens
were opened to him and he saw the Spirit of God descending like a
dove and alighting on him. And a voice from heaven said, “This is
my Son, the Beloved, with whom I am well pleased.”

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify Christ the King, baptized in the Jordan.

Irmos: Every tongue is at a loss to praise you as is your due, O
Mother of God. Even a spirit from above is filled with dizziness
when seeking to sing your praises. But since you are good accept
our faith, for you know well our love inspired by God. For it is you
who protect all Christians; therefore, we magnify you.

Communion Hymn
The grace of God has appeared* bringing salvation to all.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Titus 2:11)

Instead of “Blessed is He who comes...” we sing
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan.

Instead of “We have seen the true light...” we sing
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan.

Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...” we
sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan. (3)
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Hepina micna borosasnenns;

Antndon 1

Cmux 1: Bo i3xopi Ispainesim i3 Erunty, fomy Axosa i3 mopei
BapBapis;* Crana IOnes cBaTuHA 1ioro, I3painb — BomofiHHA 110T0
(TTc 113,1-2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 2: Mope Bugino i mo6irso, I7Iop;aaH nosepHyBcs Hasap (I1c
113,3).
IIpucnis: Monutsamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: 1llo 3 To6010, MOpe, 110 TH 106ITTIO, i 3 To6010, Voppane,
o Ty moBepHyBcs Hazan? (I1c 113,5)
IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy [lyxosi. I HuHi, i moBcsKyac, i Ha
BikM BiuHi. AMiHb. EquHOpOgHNIT CHHY...

AnTtudox 3

Cnisaemo 38uuatini mpemiii anmugom, ane 3i npucnisom:
Cracu Hac, Cuny Bosxuit, uo xpectusca B Vioppani Bif Isana,
criiBaemo To6i: Anvrys.

Bxione:

[Tpuiipite moxnoHiMocs i mpunagim go Xpucta. Cnacu Hac,
Cuny Boxcuil, wjo xpecmuécs 8 Vlopoani 6i0 Ieana, cnisaemo To6i:
Anunys.
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Sunday, January 7; Sunday after Theophany, Tone 6; Synaxis of the
Holy and Glorious Prophet, Forerunner and Baptist John

Antiphon 1

When Israel came forth from Egypt, the house of Jacob from an
alien people.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Judah became His sanctuary, Israel His dominion.
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

The sea beheld this and fled,* the Jordan turned back on its course.
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Why was it, O sea, that you fled,* that you, O Jordan, turned back
on your course?
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

+Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3

Come, let us sing joyfully to the Lord, let us acclaim God, our
Saviour.

Son of God, baptized by John in the Jordan, save us who sing to You:
Alleluia.

Let us come before His face with praise, and acclaim Him in
psalms.

Son of God, baptized by John in the Jordan...

For God is the great Lord, and the great king over all the earth.
Son of God, baptized by John in the Jordan...

Entrance

Come, let us worship and fall down before Christ.

Son of God, baptized by John in the Jordan, save us who sing to You:
Alleluia.
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Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 6): Aurenbcbki cumy Ha rpo6i TBoiM™ i cTopoxki
oMepTBiN;* Mapist X cTosina npy rpo6i,* IyKaody NpedrcToro
tina TBoro.* Ilononus Tu ap i, He IepeMo>KeHMII BiJj HbOTO,*
sycrpiB Tu [liBy, mapytoun >xutra.* Bockpecnuii 3 MepTBUX,
Toctiopu, cimasa To6i!

Tponap (2nac 1): Konu B Viopnani xpectuscs i, Tocropm,*
Tpoiune ssBUIOCS NOKIOHIHHA:* 60 PouTerns romoc cBiguus T06i,*
Bo3m00/1eHnM CrHoM Tebe HasyuBaouw;* i [lyx y Bupi ronyouHim
3acBiuMB TBepAicTh cnoBa.* ABuBca Tu, Xpucre boxe,* i cBit
IIPOCBITKB, c/1aBa TOOI.

Tpomnap (rmac 2): [lam’saTh mpaBeHOrO 3 MOXBaIaMIL,* [ist Tebe
X posori [ocnoguboro ceigyenns, IIpenrede,” Tn nmokasascsa
BOICTMHY i Bifj IpOpOKiB YecHimmit,* 60 criofo6mBCs y Bogax
xpectutu IIponosigyBanoro.” Tomy 3a icTuHY mocTpaXkaas TH,
papitoun,* i Tum, mo 6y/u B aji, 6marosictus bora, sikuit y Tini
3’IBUBCS,* B35B IPIiXM CBIiTY i TOJJaB HaM BE/IUKY MITICTb.

+Cnasa Oruto, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i noBcAkyac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Konodax (2nac 4): SIBuBcs ecu HECh BCEIEHHIT* i CBIT/IO TBOE,
[ocniopy, 3sHAMEHYBaI0CA Ha HAC,” 110 31 3pO3YMIHHAM OCITIBYEMO
tebe:* [Ipnitimos ecu i sBUBCA ecnt — CBiT/IO HEIPUCTYIIHE.

IlpokimeH (2nac 1):
Bynp, focrioay, MumicTb TBOS Ha Hac,* 60 yroanu Mu Ha Tebe (I1c

32,22).
Cmux: Papyittecs, npaBenHi, y Jocriofii, mpaBuM Haje>XXUTb

noxsana (ITc 32,1).
ITpokimen (rmac 7):

BosBecenmntbcs npasegHuk B [ocropi, i ynosae na Hporo. (Ilc
63,11).
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Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 6: Angelic powers were upon Your tomb* and the
guards became like dead men;* Mary stood before Your tomb*
seeking Your most pure body.* You captured Hades without being
overcome by it.* You met the Virgin and granted life.* O Lord, risen
from the dead,* glory be to You!

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and the
Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.* Glory
to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the world.

Troparion, Tone 2: The just man is remembered with praises,* but
for you the Lord’s testimony suffices, O Forerunner,* for you truly
became more honourable than the prophets* and were deemed
worthy to baptize the One foretold.* Then you suffered for the truth
and joyfully announced to those in Hades* that God appeared in
the flesh taking away the sin of the world* and offering us great
mercy.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: Today, You have appeared to the world* and
Your light, O Lord, has been signed on us,* who with knowledge
sing Your praises.* You have come, You have appeared, O
unapproachable Light.

Prokeimenon, Tone 1

Let your mercy, O Lord, be upon us* as we have hoped in you.
verse: rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous.
(Psalm 32:2,1)

Prokeimenon, Tone 7
The just man shall be glad in the Lord and shall hope in Him.
(Psalm 63:11)
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Anocron: (E¢ 4,7-13):

bpamms i Cecmpu, KOXXHOMY 3 Hac laHa 6/1arofiaTh 3a Mipoo
Xpucrosux papis. Tomy 1 ckazaHo: “BuitioB Ha Bucory, 3ab6paB
y TIOJIOH OpaHIiB, JaB fapyu MoAaM.” A Te “BUIIIOB” 110 O3HAYAE,
K He Te, 1[0 BiH 6yB 31JIIII0B 1 B HAMTHIDKYI YacTyHM 3eMiti¢ Toit
e, XTo OyB 31J11II0B Ha H3, Il TOJ CaMuIi, 1[0 BUIIIIIOB HaJIBUIIE
Bcix Hebec, 00 yce HAaMOBHUTH. | BiH caM HaCTaHOBUB OJJHUX
aIrloCTONIAMM, iHIINX — IIPOPOKAMI, I1ie iHIINX — €BAHTe/NCTaMU

i macTupsAMuY, i BUNTENAMH, [I1A BAOCKOHAIEHH CBATUX Ha Ji/10
cmy»x6u, Ha OymyBaHHS XPpUCTOBOTO Ti/la, @K IIOKM MM BCi He
OifiieMo 10 EAHOCTY B Bipi 11 10 IOBHOTO Clli3HaHHA boxxoro
CuHa, 10 3BepLIEHOCTH MY>Ka, 0 Mipy IOBHOTO 3pOCTY TOBHOTH
Xpucra.

Anwnys (tmac 5):

Cmux: Munocti TB0i, Jocnonu, moBik ocriByBaTuMYy, CIOBilLy 3
pony B pip ictuHy TBOIO ycTamu Moimu (I1c 88,2).

Cmux: bo ckasas T u: IToBik MuicTb 36yayeTbcs, Ha Hebecax
npurotoButhcs ictuna tBos (I1c 88,3)

€Esanrenie: (Mm 4,12-17):

B momu uaci nouysuiu, mo Voana yB’s3HeHo, Icyc IoBepHYBCs B
lanunero i, nokunysmm Hasaper, mimos i ocenusca B Kanepnaywmi,
1[0 IIpY MOPi, Ha rpaHuIax 3aBynona ta Hadrani, mo6 36ymocs
Te, [0 cka3ap OyB mpopok Icaa: “O semse 3aBy/oHa Ta 3eMie
Hadrani, mpumMopcbKuit misAxy, Kpaino 3a Mlopganom, morancbka
Tammnee! Hapon, kit cupiiB y TeMHOTI T06a4MB Be/IMKe CBIiT/IO;
TUM, III0 CUAIIN B KpaiHi 11 TiHi cMepTy, - 3iitiio iM cBitno.” 3
TOro Yacy Icyc nmoyas mponosigyBaTu 7 roBoputu: “Ilokaiitecs, 60
Heb6ecue JapcTBo 67113bKO.”

3amicmo [[ocmotito:
Bennyait, gyme mos, [apsa Xpucra, mo xpectusca B MlopaaHi.

Ipmoc (rmac 2): He 3ymie HisiKuit A3MK JOCTOVHO 6/1arOXBaINTI,
TPUBOXXUTHCSA 11 YM, 1 TO HaJCBITHII1, KOIM OCIIiBY€ Tebe,
Boropopuiie; ogHave Ty, 671arasi, mpuitMu Bipy, 60 110608 Halry
00>KeCTBEHHY 3HA€I, 00 TV € XPUCTVSH 3aCTYIHULA, Tebe
BEJIYAEMO.

30



Epistle: Ephesians 4:7-13

Brothers and Sisters, each of us was given grace according to the
measure of Christ’s gift. Therefore it is said, “When he ascended on
high he made captivity itself a captive; he gave gifts to his people”
(When it says, “He ascended,” what does it mean but that he had
also descended into the lower parts of the earth? He who descended
is the same one who ascended far above all the heavens, so that

he might fill all things.) The gifts he gave were that some would

be apostles, some prophets, some evangelists, some pastors and
teachers, to equip the saints for the work of ministry, for building
up the body of Christ, until all of us come to the unity of the

faith and of the knowledge of the Son of God, to maturity, to the
measure of the full stature of Christ.

Alleluia, Tone 5

verse: Your mercies, O Lord, I will sing for ever; from generation to
generation I will announce Your truth with my mouth.

verse: For You have said: Mercy shall be built up for ever; in the
heavens Your truth shall be prepared. (Psalm 88:2,3)

Gospel: Matthew 4:12-17

A that time when Jesus heard that John had been arrested, he
withdrew to Galilee. He left Nazareth and made his home in
Capernaum by the sea, in the territory of Zebulun and Naphtali,

so that what had been spoken through the prophet Isaiah might be
fulfilled: “Land of Zebulun, land of Naphtali, on the road by the sea,
across the Jordan, Galilee of the Gentiles— the people who sat in
darkness have seen a great light, and for those who sat in the region
and shadow of death light has dawned.” From that time Jesus began
to proclaim, “Repent, for the kingdom of heaven has come near”

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnity Christ the King, baptized in the Jordan.

Irmos, Tone 2: Every tongue is at a loss to praise you as is your due,
O Mother of God. Even a spirit from above is filled with dizziness
when seeking to sing your praises. But since you are good accept
our faith, for you know well our love inspired by God. For it is you
who protect all Christians; therefore, we magnify you.
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IIpuyacumit:

ABumacs 6narogarh boxka cmacurenbHa Beim mogam (Tur 2,11).*
XBaite Tocrona 3 Hebec, xBamite Voro Ha Bucotax (ITc 148,1).
Amunys (x3).

3ziono Ianuyvkoi mpaouuii, mu cniéaemo: BeecBiT fHECH pajiicTio
CIIOBHAETHCA, XpuUCToc Xpectuscs B VlopaaHi.

Samicme “Mu 6auunu ceimno icmunne...” (x1) «
Hexaii cnosusamuvcs ycma...” (x3) i
“Hexaii 6yde im’s...” (x3).
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Communion Hymn

The grace of God has appeared* bringing salvation to all. (Titus
2:11)* Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the
highest.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)

Instead of “Blessed is He who comes...” we sing
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan.

Instead of “We have seen the true light...” we sing
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan.

Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...” we
sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan. (3)
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Hepnina 3akxes.

AnTtndon 1

Cmux 1: Bo i3xopi Ispainesim i3 Erunty, fomy Axosa i3 mopei
BapBapis;* Crana IOnes cBaTuHA 1ioro, I3painb — BomofiHHA 110r0
(TTc 113,1-2).

IIpucnis: Monutsamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 2: Mope Bugino i mo6irso, I7Iop;aaH nosepHyBcs Hasap (I1c
113,3).
IIpucnis: Monutsamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: 1llo 3 To6010, MOpe, 110 TH T06ITTIO, i 3 To6010, Voppane,
o Ty moBepHyBcs Hazan? (Ic 113,5)
IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnasa Orugo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcAK4ac, i Ha
BikM BiuHi. AMiHb. EquHOpOgHNIT CHHY...

AnTtudox 3

Cnisaemo 38uuatini mpemiii anmugom, ane 3i npucnisom:
Cracu Hac, Cuny Bosxuit, o xpectusca B Vioppani Bif Isana,
criiBaemo Tob6i: Anvrys.

Bxione:

[Tpuiipite moxnoHiMocs i mpunagim go Xpucta. Cnacu Hac,
Cuny Boxcuil, wjo xpecmuécs 8 Vlopoani 6i0 Ieana, cnisaemo To6i:
Anunys.
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Sunday, January 14; Zacchaeus Sunday, Tone 7; Leave-taking of
the Feast of the Holy Theophany; Our Venerable Fathers Massacred
in Sinai and Rhaithu (c. 370); the Repose of the Holy Equal-to-the
Apostles Nina, Enlightener of Georgia

Antiphon 1

When Israel came forth from Egypt, the house of Jacob from an
alien people.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Judah became His sanctuary, Israel His dominion.
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

The sea beheld this and fled,* the Jordan turned back on its course.
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Why was it, O sea, that you fled,* that you, O Jordan, turned back
on your course?
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

+Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3

Come, let us sing joyfully to the Lord, let us acclaim God, our
Saviour.

Son of God, baptized by John in the Jordan, save us who sing to You:
Alleluia.

Let us come before His face with praise, and acclaim Him in
psalms.

Son of God, baptized by John in the Jordan...

For God is the great Lord, and the great king over all the earth.
Son of God, baptized by John in the Jordan...

Entrance

Come, let us worship and fall down before Christ.

Son of God, baptized by John in the Jordan, save us who sing to You:
Alleluia.
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Tponapi i Konoaxu:

Tponap (enac 7): 3uuuuB Tu xpecTom TBoIM cMepTh,* BiTunHUB
PO306iiTHMKOBI pait,* MMPOHOCKULISIM I/Iad Ha PafliCTh epeMiHNB*
i amocTonam 3BesiB mpomnosifysaTy,* mo Bockpec Tu, Xpucrte
boxxe,* maro4um cBiTOBi BEMKY MUTIICTb.

Tponap (enac 1): Konu B Viopnani xpectuscs tu, Tocronn,*
Tpoiune sABUIOCS TOKIOHIHH:¥ 60 PoguTess romoc cBiguus T06i,*
Bo3mo61eHnM CuHoM Tebe HasuBatou;* i [lyx y Busi rony6unim
3aCBi4MB TBEepAicTb cnoBa.* ABuBcA Tu, Xpucre boxe,* i cBiT
IIPOCBiTKB, c/1aBa TOOI.

+CnaBa Orno, i Cuny, i CBatomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcakyac.

Konoak (enac 7): Bxxe Oinblue Brafia cMepTM He 3MOXe JIIOfieit
mepxKari,* 3ifimos 60 XpucTocC, SHUIIMBIIN i 3HIBEUMBIIN CUIN
ii,* 3B’A3yeTbCs af,* MPOPOKM X OFHOAYIIHO pafiifoTh.* 3’ABMBCA
Cnmac M, 1o BipyIOTh, NPOMOBIAKWYNM:* Buxoppre, BipHi, 10
BOCKpeCiHHA.

I Ha Biku BiuHi. AMiHb.

Konoax (2nac 4): ABuBcs ecu [HECh BCEJIEHHIN* 1 CBIT/IO TBOE,
Tocniony, 3sHAaMeHyBa0CA Ha Hac,” 110 31 3p03yMiHHAM OCIiBYEMO
te6e:* [Ipnitimos ecu i ABUBCS ecu — CBIiT/IO HEIPUCTYIIHE.

IlpokimeH (2nac 7):

Tocniopp cuny mopsam CBoiM facTs,* Tocmopb mo61arocioBUTh
nropent ceoix mupom (Ilc 28,11).

Cmux: Tsxko mokapas MeHe [ocriozib, Ta He oepeaB MeHe CMepTi
(ITIc 117,18).

IpoximeH (enac 4):

bnarocnosen, xto ize B im’'s [ocogue,* bor [ocmopp i sBuBCsS Ham
(TIc 117,26).
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Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 7: By Your cross You destroyed death;* You opened
Paradise to the thief;* You changed the lamentation of the myrrh-
bearers to joy,* and charged the apostles to proclaim* that You are
risen, O Christ our God,* offering great mercy to the world.

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and the
Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.* Glory
to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the world.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 7: No longer shall the dominion of death be able
to hold humanity,* for Christ went down shattering and destroying
it s powers.* Hades is bound.* The prophets exult with one voice.*
The Saviour has come for those with faith, saying:* “Come forth, O
faithful, to the resurrection!”

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: Today, You have appeared to the world* and
Your light, O Lord, has been signed on us,* who with knowledge
sing Your praises.* You have come, You have appeared, O
unapproachable Light.

Prokeimenon, Tone 7

The Lord will give strength to His people;* the Lord will bless His
people with peace.

verse: Bring to the Lord, O you sons of God; bring to the Lord
young rams. (Psalm 28:11,1)

Prokeimenon, Tone 4
Blessed is He who comes in the Name of the Lord; God the Lord
has appeared to us. (Psalm 117:26)
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Anocron: (1Tm 4,9-15):

Cuny Tumomero, BipHe 1ie C7TOBO 1 ITOBHOTO fOBip s rigHe. Ha e
60 it TpyarMOCs Ta 60peMocs, TOMY 1[0 MY ITOK/IA/IN HAIITYy Halilo
Ha >kyuBoro bora, sknit € CriacuresneM ycix mopeit, 0CoOImMBoO X
BipHux. Ile Hakasyi1 i HaB4ail. HixTo TBOIM MO/IOAMM BiKOM Xail He
TOPAYE, ae 6yab 3pa3KoM I BipHUX Y CIOBi, HOBeiHIIi, T000B],
Bipi 71 uncTOTI. 3aKu A IpUIiAY, BigaBaiics YNTAaHHIO, YMOBJ/ISIHHIO
Ta HaBuaHHI0. He 3anen6yi1 y co6i mapy, mo 6ys ganmit To6i

Jyepe3 IIPOPOLTBO 3 HAKIAJAHHAM PYK 300py npecsiTepis. IIpo

1e MipKyii, 6y[b yBech y I[bOMY, 1100 ITOCTYTI TBiit yciM 6yB
OYeBUITHMUIA.

Anmunys (enac 7):

Cmux: [Jobpe BoHO - mpocnasnatyu [ocnopa, i ciBatu TBoemy
imeni, Bcesmmnii (ITc 91,2).

Cmux: 3Bimaty BpaH1i TBoo0 MUIiCTh, HOuaMu - TBOIO BipHICTb
(ITc 91,3).

Cmux: Ilpunecites Iocniogesi, cuau boxi, npunecits [ocriopesi
Mmonoaux 6apaniis (ITc 28,1).

Cmux: Imac locnopHii Hayy Bogamu, bor cnaBu 3arpemis, locriogn
Haj Bogamu Benmmkumu (ITc 28,3).

€sanrenie: (/Ix 19,1-10):

Y moii uac, ysijimosiy B €puxoH, Icyc mpoxonus yepes (micto). A
OyB TaM 40JIOBiK, 3akxell Ha iM s1; BiH OyB T0O/I0BOIO HaJi MUTAPAMMI
11 6yB OaraTmit. Bin 6axas 6auntyn Icyca, XTo BiH Takuii, aje He
Mir i3-3a Hapopy, 60 6yB Masoro 3pocty. ITo6ir Bin Hanepen, B3
Ha CMKOMOP, 11100 MMOAMBUTICS Ha HBOTO, 60 Icyc MaB mpoxopuTu
Typomw. [Ipmitimosimm Ha Te micue, Icyc ranyB yropy i ckasas

JI0 HBOTO: “3aKXeo, IPUTbMOM 371i3ali, 60 51 CbOrofHi Mato Oy T

B TBOIM ziomi.” I 371i3 To¥1 mIBKMKO i puitHAB itoro pazgo. Bci,
0auMBIIN Te, 3aXOMINCS HapiKaTy Ta it Kasamu: “[lo yomoBika
rpilllHMKa 3ai1I0B y rocTuHy. A 3akxeii ycras i go Tocrona
npomoBuB: “Tocropy, och MOIOBMHY MajifHa CBOTO Jjat0 BOOTUM, a
KOJIV YMMCh KOTOCb i TIOKPYBJVB, TIOBEPHY BUeTBepo.” Icyc ckasas
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Epistle: 1 Timothy 4:9-15

Timothy, my son, the saying is sure and worthy of full acceptance.
For to this end we toil and struggle, because we have our hope

set on the living God, who is the Savior of all people, especially

of those who believe. These are the things you must insist on

and teach. Let no one despise your youth, but set the believers

an example in speech and conduct, in love, in faith, in purity.

Until I arrive, give attention to the public reading of scripture, to
exhorting, to teaching. Do not neglect the gift that is in you, which
was given to you through prophecy with the laying on of hands by
the council of elders. Put these things into practice, devote yourself
to them, so that all may see your progress.

Alleluia, Tone 7

verse: It is good to give praise to the Lord; and to sing to Your name,
O Most High. (Psalm 91:2)

verse: To announce Your mercy in the morning, and Your truth
every night. (Psalm 91:3)

verse: Bring to the Lord, you sons of God; bring to the Lord young
rams. (Psalm 28:1)

verse: The voice of the Lord is over the waters, the God of glory has
thundered, the Lord reigns over vast waters. (Psalm 28:3)

Gospel: Luke 19:1-10

At that time, Jesus entered Jericho and was passing through it. A
man was there named Zacchaeus; he was a chief tax collector and
was rich. He was trying to see who Jesus was, but on account of
the crowd he could not, because he was short in stature. So he ran
ahead and climbed a sycamore tree to see him, because he was
going to pass that way. When Jesus came to the place, he looked
up and said to him, “Zacchaeus, hurry and come down; for I must
stay at your house today.” So he hurried down and was happy to
welcome him. All who saw it began to grumble and said, “He has
gone to be the guest of one who is a sinner.” Zacchaeus stood there
and said to the Lord, “Look, half of my possessions, Lord, I will give
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1o Hporo: “Cborofsi Ha Lieit AiM 3iifiIo cracinas, 60 i Bid cuH
Aspaama. Crz 60 YomoBiunii mpuiiios LIyKaTy i CIIacTy Te, 110
3arvHysno.”

3amicmo [JocmotiHo:
Bennyait, gyme mos, lapsa Xpucra, mo xpectusca B MlopaaHi.

Ipmoc (rmac 2): He 3ymie HisiKuit A3MK JOCTOHO 6/1arOXBa/INTI,
TPUBOXUTBCA 71 YM, 1 TO HaJCBITHIT, KOMM OcIiBye Tebe,
Boropopuiie; ogHave v, 671aras, npuitMu Bipy, 60 110008 Hanry
00>KeCTBEHHY 3HA€I, 00 TV € XPUCTVAH 3aCTYIHUIA, Tebe
BEJINYAEMO.

IIpnyacHmii:
XBarirte [ocrona 3 He6ec, xBaite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1).*
SABumacs 6narogark boka crracurenpaa Beim mopam (Tur 2,11).
Amunys (x3).

3ziono Ianuyvkoi mpaouuii, mu cnisaemo: BeecBit jHeCHh pajiicTio
CIIOBHAETbHCA, XPUCTOC XpecTuBcA B VMlopaaHi.

3amicmv “Mu 6auunu céimno icmunne...” (xI1) ¢
Hexaii cnosusmuocst ycma...” (x3) i
“Hexaii 6yde im’s...” (x3).

IIpnyacHmii:
Xsaite [ocrona 3 Hebec, xBaite Voro Ha Bucotax (ITc 148,1).*
SBunaca 6naromarp boyka cnacurenbaa Beim mopam (Tur 2,11).%
Amumysa (x3).
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to the poor; and if I have defrauded anyone of anything, I will pay
back four times as much.” Then Jesus said to him, “Today salvation
has come to this house, because he too is a son of Abraham. For the
Son of Man came to seek out and to save the lost.”

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify Christ the King, baptized in the Jordan.

Irmos, Tone 2: Every tongue is at a loss to praise you as is your due,
O Mother of God. Even a spirit from above is filled with dizziness
when seeking to sing your praises. But since you are good accept
our faith, for you know well our love inspired by God. For it is you
who protect all Christians; therefore, we magnify you.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* The
grace of God has appeared* bringing salvation to all. (Titus 2:11)*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)

Instead of “Blessed is He who comes...” we sing
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan.

Instead of “We have seen the true light...” we sing
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan.

Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...” we
sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan. (3)

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.
(Psalm 148:1)* The grace of God has appeared* bringing salvation
to all. (Titus 2:11)* Alleluia, alleluia,* alleluia.

41



Hepgina mutaps i papuces.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 8): 3 Bucotn siitmos Tu, Munocepguuii,* i TpugeHHe
norpe6eHHs npuitHAB Ti,* 06 Hac 3BIIBHNUTY Bifi CTpaXKAaHb.*
JKurts i Bockpecinnsa Hawe,*Tocrionn, cnaBa To6i.

+Cnasa Orupo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcAKYAc, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Konoax (enac 3): 3itxanHs murtapcpki npusecim locmonesi* i mo
HbOTO IPUCTYMIM, IpilrHi, Ak 1o Bragukis* Bin 60 xoue criaceHH:
BCiX /mofiell,* BiH BifilTyllleHHA IOfa€ BCIM, IO KAIOTbCA,* 60 papn
HAac BiH BOIIOTUBCA — bor cymmit, OTi0 co6e3HavaTbHMIA.

IIpoximen (2nac 8):

[Tomornitecs i xBany Bigpaiite* [ociogesi, bory namomy (Ilc
75,12).

Cmux: Binomnii Bor y I0nei, B Ispaini Benuke im’s Voro (Ilc 75,2).

Amnocron: (2 Tm 3,10-15):

Cuny Tumomero, TV X CTifyBaB MOiil Hayli, MOill ITOBeAiH1I,
MoiiT HaCTaHOBI, Bipi, JOBroTepIennBOCTi, TH0O0BI, HOCTINHOCTI,
y IepecTifyBaHHAX, Y CTPOKAAHHAX, SKi Oy/Iu CIiTKanmm MeHe B
Anrioxii, B IkoHii Ta B JlicTpi. fIkux T0 nepecnigyBanp He epeHic
s Ha co6i! A Bix ycix Tocmogp Mene Bussonus! Ta it yci, mo
000XXHO X04yTb >XuTn y Xpucti Icyci, 6ynyTsb nepecnmigysasi.

A nuixi mopy 11 BypucBiTH 6yRYTh UMM AT, TUM JO TipIIoro
IOCYBATICs, 3BOAAYM iHIINX, i caMi 3BefieHi. Tu xx Tpumaiica
TOTO, YOTO HAaBYMBCA i B YOMY IepeKoHaBcsA. Bigaemr 60, Bi koro
T HaBYMBCA, 1 BKe 3ManKy 3Haewm Cpare [IncpMmo, sAKe Biporo y
Xpucra Icyca moxe T00i gaTy MyApicTb Ha CTIaciHHA.
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Sunday, January 21; Sunday of the Publican and the Pharisee, Tone
8; Our Venerable Father Maximus the Confessor (662); the Holy
Martyr Neophytus (284-305); the Holy Martyrs Eugene, Candidus,
Valerian, and Aquilas

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 8: You came down from on high, O Merciful One,*
and accepted three days of burial* to free us from our sufferings.* O
Lord, our life and our resurrection,* glory be to You.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: Let us bring sighs of sorrow to the Lord as did
the Publican* and approach the Master as sinners,* for He desires
salvation for everyone.* He grants forgiveness to all who repent.*
For as God, the One-who-is, co-eternal with the Father, He became
flesh for us.

Prokeimenon, Tone 8

Pray and give thanks to the Lord our God.

verse: In Judea God is known; His name is great in Israel. (Psalm
75:12,2)

Epistle: 2 Timothy 3:10-15

Timothy, my son, you have observed my teaching, my conduct, my
aim in life, my faith, my patience, my love, my steadfastness, my
persecutions, and my suffering the things that happened to me in
Antioch, Iconium, and Lystra. What persecutions I endured! Yet
the Lord rescued me from all of them. Indeed, all who want to live
a godly life in Christ Jesus will be persecuted. But wicked people
and impostors will go from bad to worse, deceiving others and
being deceived. But as for you, continue in what you have learned
and firmly believed, knowing from whom you learned it, and how
from childhood you have known the sacred writings that are able to
instruct you for salvation through faith in Christ Jesus.
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Anwnys (tmac 8):

Cmux: Tlpuiinimo 3 noxsamamu nepe o6mmads Voro, i mcanmamm
BockmkHiM Vomy (Ilc 94,1).

Cmux: Xsarnite Tocrioza 3 Hebec, xBasite Voro Ha Bucorax (Ilc
94,2).

€sanrernie: (/Ix 18,35-43):

Cxasas Iocnodv npumuy oyro: “JIBa 907IOBIKY 3ailI/IN B XpaM
IIOMOJIUTICH: OfVIH OYB dapuceit, a gpyruit — mutap. Papuceri,
CTaBIIM, MONIUBCA TaK y cobi: boxke, AsKyio T06i, 1110 51 He Takumii,
SIK 1HII IOV — TPabbKHIKY, HellpaBeHi, mepemooiri, abo K
ouert mutap. [lomy fBivi Ha TYDKAEHD, 3 YCiX MOIX IPUOYTKiB at0
JecATUHY. A MUTap, CTaBLIN 3/1a/IeKa, He CMiB i 04Yell 3BECTH JI0
Heba, TibKy 6MB cebe B Ipyanu, Kaxyun: boxe, smuyiics Hago
MHoM0 rpimHuM! Kaxxy Bam: Lleli moBepHyBCa BUIIPaBJaHUiI

JI0 CBOTO JIOMY, a He TOi1; 60 KO>KHMIL, XTO BUHOCUTbCS, Oyfie
IIPUHVDKEHNUI, @ XTO IPUHIDKYETHCA, — BUBVILCHNIL.

IIpuyacamnii:

XBarnirte [ocona 3 Hebec, xBasite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1).
Amunys (x3).
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Alleluia, Tone 8

verse: Come, let us rejoice in the Lord; let us acclaim God our
Saviour.

verse: Let us come before His countenance with praise and acclaim
Him with psalms. (Psalm 94:1,2)

Gospel: Luke 18:10-14

The Lord told this parable: “Two men went up to the temple to
pray, one a Pharisee and the other a tax collector. The Pharisee,
standing by himself, was praying thus, ‘God, I thank you that I am
not like other people: thieves, rogues, adulterers, or even like this
tax collector. I fast twice a week; I give a tenth of all my income’
But the tax collector, standing far off, would not even look up to
heaven, but was beating his breast and saying, ‘God, be merciful to
me, a sinner!” I tell you, this man went down to his home justified
rather than the other; for all who exalt themselves will be humbled,
but all who humble themselves will be exalted.”

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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Hepnina bnrygnoro cuna.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 1): Xod 3anevarany KaMiHb ofei* i BOIHN cTeperm
npeuncre Tiso Toe,* Bockpec Tu, Criace, Ha TpeTiit ieHb,*
Japyroun >XUTTA cBiToBi.* Tomy cummn HeOecHi B3MBaIN 10

Tebe, XKurrepanue:* CnaBa BockpecinHio TBoemy, Xpucre,*
cnaBa HAapcTBY TBoeMy,* caBa mpoBufiHHIO TBOEMY,* €MHMII
Yonosikomooue!

+Cnasa Orulo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i mOBcAKYAC, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Kondax (2nac 3): Bim 6aTbKiBCbKOI CIaBu TBOEI S BifganuBcs
0e3yMHO,* y 37I0MY 5 pO3TpaTuB 6araTcTBO, sIKe Iepefas TH MeHi.*
Tomy T06i 6mymHOTO ronmoc npuHomy:* Corpimus A nepes T060M0,
Orue wmwempuit,* npuitMy MeHe — Karocs,* i BUMHU MeHe, SIK OfTHOTO
3 HAEMHIKIB TBOIX.

IIpoximen (znac 1):

Muicts TBos, Tocniony, xait Oyze Hajg Hamu,* 60 MU HaisAINCh Ha
Te6e (ITc 32,22).

Cmux: Papyirecs, npaBeHi, B [ocrioii, mpaBuM HalIeXuTh
noxsana (ITc 32,1).

Amnocron: (1Kp 6,12-20):
bpamms i Cecmpu, «Bce Mmeni MO>XHa», Ta He Bce KopucHe. «Bce
MeHi MOXKHa», Ta s He laM HiYOMY 3aBOJIOAITY Ha/l0 MHOIO. «xa
1A )KMBOTA, 1 XKUBIT 1 DKil» bor >ke opiHe i fpyre sHumunTb. Tino
X He 1A po3IycTu, ane pia [ocropa, i Iocops mid tina. bor xe i
Tocrioma 6yB BOCKpecuB — Ta 11 HAC BOCKPeCUTb CBO€IO cutolo. Xiba
He 3Ha€Te, 10 Tijla Balli — 4wieHy XPpUCTOBi¢ Y3ABIIN, OTXKe, YIeH!
XpucToBi, — 3po6io ix wienamu 6nygHuLi? Xait Tak He 6yzme! Un
He 3HA€Te, 1]0 TOJT, XTO IIPYCTAE [10 ONYHNUII, € 3 HEI0 OTHUM
tinom? bo «OynyTh, — KaXke, — IBOE OTHMM TiIOM.» XTO 5K IIPUCTAE
mo Iocriopma, € ogHMM 1yxoM. Y TikaiTe Bif posnycTu! Yeakmia
IpiX, 1O JIOT0 YMHUTD JIIO[VHA, €€ 11034 II TIIOM; a XTO YMHUTD
PO3IYCTY, TPIllINTh CYIPOTH BIACHOTO Tina. Xiba X He 3Haere,
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Sunday, January 28; Sunday of the Prodigal Son, Tone 1; Our
Venerable Father Ephrem the Syrian (373)

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: Though the stone was sealed by the Judeans,*
and soldiers guarded Your most pure body,* You arose, O
Saviour, on the third day,* and gave life to the world.* And so the
heavenly powers cried out to You, O Giver of Life:* Glory to Your
resurrection, O Christ!* Glory to Your kingdom!* Glory to Your
saving plan,* O only Lover of mankind.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: Foolishly have I fled from Your glory, O Father,*
wasting the wealth You gave me on vices.* Therefore, I offer You the
words of the Prodigal:* Loving Father, I have sinned before You.*
Take me, for I repent, and make me as one of Your hired hands.

Prokeimenon, Tone 1

Let Your mercy, O Lord, be upon us, as we have hoped in You.
verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous.
(Psalm 32:22,1)

Epistle: 1 Corinthians 6:12-20

Brothers and Sisters, “All things are lawful for me,” but not all
things are beneficial. “All things are lawful for me,” but I will not be
dominated by anything. “Food is meant for the stomach and the
stomach for food,” and God will destroy both one and the other.
The body is meant not for fornication but for the Lord, and the
Lord for the body. And God raised the Lord and will also raise us
by his power. Do you not know that your bodies are members of
Christ? Should I therefore take the members of Christ and make
them members of a prostitute? Never! Do you not know that
whoever is united to a prostitute becomes one body with her? For it
is said, “The two shall be one flesh.” But anyone united to the Lord
becomes one spirit with him. Shun fornication! Every sin that a
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1o Baiue Tizo — xpam CeAroro Jlyxa, skuii xuse y Bac? Voro
BI MaeTe Bifi bora, Tox y>ke He HaznexxuTe fo cebe camux. Bu 60
KYIUIEHI BCcOKOIO 1jiHO0! Toxx mpocnasnsiite bora y Bamomy Tii!

Anwnys (tmac 1):

Cmux: bor, 1m0 fja€ BigniaTy MeHi, i mokopus Hapoau MeHi (I1c
18,48).

Cmux: Tu, 1110 3BeIMYYEI CIIACIHHA 11aps, i Ja€lll MUTICTh
nomazaHHUKy CBoemy [laBuposi i pomosi yioro mosiku (ITc 18,51).

€Esanrenie: (JIk 15,11-32):

Cxa3zas [ocnoov npumuy oyto: “B ogHOTO 407I0OBiKa OYII0 IBa CUHIL.
Mornopumii 3 HUX cKas3aB 6aTbKOBi: Tary, jall MeHi Ty YacTUHY
MA€ETKY, 1110 MeHi pumajae. I 6aTbKo po3minne MiXk HUMU CBilt
Mmaerok. Kinpka guiB morim, Moo, 3i6paBim Bce, OJABCh Y
Kpail JaZieKnii i TaM pO3TPATUB CBill MA€TOK, YKUBILN PO3ITYCHO.

I ot 5K BiH yce poraiiHyBaB, HACTAB BEJIMKUI TOJION Y TiM

Kpalo, i BiH novas 6igyBaTu. [1imoB BiH i HalTHABCA 1O OJHOTO 3
MEIIKAHI[iB TOT0 KPalo, i TOM IOC/IaB J10r0 Ha CBOE I10JI€ ITACTH
cBuHi. | BiH 6axaB 6u 6yB HAIIOBHUTM JKMBIT CBIT CTPY4YKaMU,

1110 iX 11 CBUMHI, Ta JI TUX HIXTO He /IaBaB JIOMY. OrmnaM’ aTaBUINCE,
BiH cka3aB o cebe: CKilbKM TO HaIMUTIB y MOTO 6aThKa MAlOTh
IIO/JOCTaTKOM X/1i0a, a A TYT 3 TONIOAy KOHato. Bctany Ta 1 migy

1o 6arpka Moro i ckaxy itomy: Otde, 1 IpOrpilIMBCs MPOTH Heba
it mpotu Tebe! I HemocToVHMII OiNblile 3BaTUCS TBOIM CHHOM.
[IpmitMu MeHe AK OJHOTO 3 TBOIX HalIMUTIB. I BCcTaB BiH i milos
1o 6arpka cBoro. | sk BiH OyB ile ganeko, m06a4mB itoro 6aTbKo
J10TO 71, 3MMIOCEPAVBIIIICD, TTOOIT, Ha VIO JIOMY KMHYBCA i
nowuinysas jioro. TyT cuH ckasas 1o Hboro: OTye, 51 IpOrpilINBCA
nportu Heba it mpotu Tebe. Sl HemocToVHMIT 6i/Tblile 3BaTUCh TBOIM
CMHOM. A 6aTbKO KJIMKHYB JI0 CITYT cBOIiX: [IpnThMOM IIpUHeCiTH
HaJKpaly OfiXK, OGATHITH JI0T0, JAJITe IOMY Ha PYKY IIEPCTEHb i
caHpani Ha Horu. Ta mpuBe[iTh rofoBaHe TeA i 3apiXxTe, i DKMO,
BecentiMcs, 60 1ievt Milt cuH 6yB MepTBUIL, i 0KUB, Ipomnas OyB, i
3HANIIOBCA. | BOHM 3aX0AINCh BeceMUTHUCA. A CTapLINii J10TO
CMH OYB Y IIOJTi; KO/ X BiH, IIOBEpTAI0YVICh, HAOMN3NUBCA 0 TOMY,
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person commits is outside the body; but the fornicator sins against
the body itself. Or do you not know that your body is a temple of
the Holy Spirit within you, which you have from God, and that
you are not your own? For you were bought with a price; therefore
glorify God in your body.

Alleluia, Tone 1

verse: God gives me vindication, and has subdued people under me.
verse: Making great the salvation of the king, and showing mercy

to His anointed, to David, and to His posterity forever. (Psalm
17:48,51)

Gospel: Luke 15:11-32

The Lord told this parable: “There was a man who had two sons. The
younger of them said to his father, ‘Father, give me the share of the
property that will belong to me’ So he divided his property between
them. A few days later the younger son gathered all he had and
traveled to a distant country, and there he squandered his property
in dissolute living. When he had spent everything, a severe famine
took place throughout that country, and he began to be in need. So
he went and hired himself out to one of the citizens of that country,
who sent him to his fields to feed the pigs. He would gladly have
filled himself with the pods that the pigs were eating; and no one
gave him anything. But when he came to himself he said, ‘How
many of my father’s hired hands have bread enough and to spare,
but here I am dying of hunger! I will get up and go to my father,
and I will say to him, “Father, I have sinned against heaven and
before you; I am no longer worthy to be called your son; treat me
like one of your hired hands”* So he set off and went to his father.
But while he was still far off, his father saw him and was filled with
compassion; he ran and put his arms around him and kissed him.
Then the son said to him, ‘Father, I have sinned against heaven

and before you; I am no longer worthy to be called your son’ But
the father said to his slaves, ‘Quickly, bring out a robe—the best
one—and put it on him; put a ring on his finger and sandals on his
feet. And get the fatted calf and kill it, and let us eat and celebrate;
for this son of mine was dead and is alive again; he was lost and is
found!” And they began to celebrate.
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II04YB MY3MKY J1 TaHLji. [Iok/InKaB BiH OJHOTO i3 CIIYT i clIMTaB, 1[0
BOHO Take 6ys10 6. Toii xe ckasas jtomy: bpar TBiit mOBepHyBCH,

i TBil1 6aTbKO 3api3aB rogoBaHe Tens, 60 3HANIIOB JIOTO KUBJM-
30poBuM. PosruiBaBcs TOM i He XOTiB yBiliTu. I Buitos Toxi
6aThKO 1 IT0YaB J10ro MpocuTH. A TOi 03BaBcs o 6aTbKa: Och
CTi/IbKM POKIiB Cy>Ky TO6i 71 HiKO/IM He IIepecTyNNB Hi OfHi€l
3aIoBifii TBOET, i TV He JJaB MeHi HIKOIM KO3€HATH, 100 3 APY3sIMU
MOIMM NTOBecenmnTHCh. Koy nmoBepHyBCs Lieil CUH TBill, 1110 IPOiB
TBill MAETOK 3 ONTYJHUIIAMY, TV 3api3aB [/ HbOTO IOJJOBAHE TeJIA.
barbko x ckasas go Hboro: Tu 3aBXau py MeHi, AUTHUHO, i Bce
MOE€ — TBO€. A BecenuTuch i pagitu Tpeba 6yio, 60 oueit 6pat TBiit
OyB MepTBUII i O>KMB, IpoIaB OyB i 3HANIIOBCS.”

IIpmyacamnii:
XBanirte [ocrona 3 Hebec, xBarite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1).
Amunys (x3).
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“Now his elder son was in the field; and when he came and
approached the house, he heard music and dancing. He called

one of the slaves and asked what was going on. He replied, “Your
brother has come, and your father has killed the fatted calf, because
he has got him back safe and sound’ Then he became angry and
refused to go in. His father came out and began to plead with

him. But he answered his father, ‘Listen! For all these years I have
been working like a slave for you, and I have never disobeyed your
command; yet you have never given me even a young goat so that
I might celebrate with my friends. But when this son of yours
came back, who has devoured your property with prostitutes, you
killed the fatted calf for him!” Then the father said to him, ‘Son,
you are always with me, and all that is mine is yours. But we had to
celebrate and rejoice, because this brother of yours was dead and

>

has come to life; he was lost and has been found.

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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* CBATUX TPbOX CBATUTEIB, BEIMKIX apXMepeiB - Bacunia
Benuxkoro, Ipuropis borocnosa it IBana 3onoroycroro; I cesaroro
CBAILlEHHOMY4Y€eHMKa Inonura - 29 cidyeHs.

Tponapi i Konoaxu:

Tponap (enac 4): o anocroniB nopi6Hi* i BceneHHoi BumTeri,*
Brnapuky Bcix MortiTe,* o6 Myp BceleHHii fapyBaB* i fymam
HAIllMM BE€/IMKY MUTICTb.

+Cnasa Oruio, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAKyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Konoaxk (enac 2): CsillleHHUX i 60TOBICHMUX MPOMOBITHMKIB,
HaBUINVX y4uTenis,* focnoan, mpuitHAB TH B HACONIOARY AiOp
TBOIX i yIokiit,* Tpyam 60 ix i cMepTh IPUITHAB TV BUIIE BCAKUX
IJIOJiB,* €QVIHNIL, 11O MPOCIAB/IAEI CBATUX TBOIX.

ITpokimeH (rmac 8):

Ha Bcro semitro BUINIO BiCTyBaHHSA IX* i 1O KiHIIiB BCeIEHHOL
rnaronu ix (ITc 18,5).

Cmux: He6eca onosifjatots caBy boxy, i miino pyk Moro
nporosourye TBepab HebecHa. (Ic 18,1).

Anocron: (Esp 13,7-16):

bpamms i Cecmpu, mam’siTaiiTe PO HACTAaBHUKIB BaIINX, Ki
3BillJa/IM BaM C/10BO boxke, i AMBIAYMCH YBaXKHO Ha KiHellb IXHbOTO
KITTA, HaCIifylTe ixHIo Bipy. Icyc Xpucroc ydopa it cborogsi —
TOV cammit HaBiku. He mifmaBaiitecs pisHMM Ta 4y>KMM HayKaM:
BOHO 60 J10Ope YKpinuTu cepije 61arofjaTTio, He CTPaBaMM, SIKi

He IIPMHEeC/IN HisAKOI KOPUCTY TUM, 110 BigfaBanucs iM. € y Hac
JKEpTOBHIK, 3 AKOIO He MAIOTh IIpaBa ICTH Ti, 1110 IIPY HAMETI
CITy>KaTb. Bo KOTpuX 3BipAT KPOB apXmepent 3aHOCUTD Y CBATUHIO
3a Tpixy, TMX M 5ICO MannThes 3a Tabopom. Tomy it Icyc, 106
OCBAITUTY HAPOJ| BTACHOI CBOEIO KPOB'10, CTPAK/AB 11032 MiCTOM.
To>x BUXO[bMO IO HBOTO 32 Tabip, Hecy4y Hapyry ioro, 60 Mu

He MAa€eMO TYT IIOCTIITHOTO MiCTa, a MaitbyTHbOTO LIyKaeM. Yepes
HBOTO IIpMHeCiM 3aBXay borosi >kepTBy XxBam, TOOTO I yCT,
sIKi BU3HAIOTH itoro iM’s1. [lobpopiicTBa Ta B3a€EMHOI JOIIOMOT Y He
3abysaiite: Taki 60 xepTBM borosi mpuemHi.
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* Tuesday, January 30; The Three Holy and Great Hierarchs:
Basil the Great, Gregory the Theologian and John Chrysostom; and
the Holy Priest-Martyr Hippolytus (235)

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: As equals to the apostles in the way you lived*
and teachers of the whole world,* intercede with the Master of all*
to grant peace to the world,* and to our souls great mercy.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 2: You received Your inspired and steadfast
preachers, Your chief teachers* into the enjoyment of Your good
things and into repose.* You who alone glorify Your saints,*
accepted their labours and death* more gladly than any holocaust.

Prokeimenon, Tone 8

Their utterance has gone forth into all the earth,* and their words
unto the ends of the world.

verse: The heavens tell the glory of God, and the firmament declares
the work of His hand. (Psalm 19:5,2)

Epistle: Hebrews 13:7-16

Brothers and Sisters, remember your leaders, those who spoke

the word of God to you; consider the outcome of their way of

life, and imitate their faith. Jesus Christ is the same yesterday and
today and forever. Do not be carried away by all kinds of strange
teachings; for it is well for the heart to be strengthened by grace,
not by regulations about food, which have not benefited those who
observe them. We have an altar from which those who officiate in
the tent have no right to eat. For the bodies of those animals whose
blood is brought into the sanctuary by the high priest as a sacrifice
for sin are burned outside the camp. Therefore Jesus also suffered
outside the city gate in order to sanctify the people by his own
blood. Let us then go to him outside the camp and bear the abuse
he endured. For here we have no lasting city, but we are looking for
the city that is to come. Through him, then, let us continually offer
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Anvnys (tmac 4):

Cmux: IcnoBigaTh Hebeca gyma TBoi, [ocriony, i icTuHy TBOMO B
uepksi ceaTux (Ilc 88,6).

Cmux: bor mpocnaBnoBannii Ha papi cesatux. (I1c 88,8).

€sanrenie: (Mm 5,14-19):

Ckasae Tocnoov ceoim yunam: “ Bu - citno ceiry. He Mmoxe
CXOBaTHCh MICTO, 1110 JIEKUTD Ha BepXy ropiu. I He 3amamomTh
CBIT/Ia Ta I HE CTAB/IATD JIOTO IIif} IIOCYAMHOIO, JINIIE Ha CBIYHUK, i
BOHO CBiTUTb YCiM y XaTi. Tak Hexall CBITUTb Ilepeft T0[IbMI Ballle
CBiTJIO, 111006 BOHM, 6auyBILIN Balli OOPi BUMHKY, IPOCIABIIAIN
Bamoro Oriis, mo Ha He6i. He mymaiite, 1o s Npuiios yCyHyTH
3aKOH 4M IIPOPOKIB: A IPUIILIOB IX HE YCYHYTH, a JOIIOBHUTI.
IcTuHHO 60 Kaxy Bam: JJoku neperifie He6O it 3eMJIs, Hi OffHa 110Ta,
Hi OJJHa PJICKaA 3 3aKOHY He Ilepeiijie, TOKM BCe He 34iICHUTDCA.
XT0, 0T>Ke, IOPYIIUTD OHY 3 OLMX HalIMEHIINX 3aI0Bijen i
HaBYUTb {HIINX TaK poouTi, Toi OyAe HariMeHnM y Hebecnim
[TapcTBi. A XTO BUKOHAE IX i HAaBUUTD, TOV Oy/ie BETUKUM Y
He6ecnim [apctsi”

IIpnyacHmii:
Panyiitecs, npasenHi, y focnopi, mpaBum Hanexnts noxsana (Ilc
32,1). Ammnys (x3).
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a sacrifice of praise to God, that is, the fruit of lips that confess his
name. Do not neglect to do good and to share what you have, for
such sacrifices are pleasing to God.

Alleluia, Tone 4

verse: The heavens shall confess Your wonders, O Lord, and Your
truth in the church of the saints.

verse: God is glorified in the assembly of the saints. (Psalm 89:6,8)

Gospel: Matthew 5:14-19

Jesus said to his disciples, “You are the light of the world. A city
built on a hill cannot be hid. No one after lighting a lamp puts it
under the bushel basket, but on the lampstand, and it gives light

to all in the house. In the same way, let your light shine before
others, so that they may see your good works and give glory to your
Father in heaven. Do not think that I have come to abolish the law
or the prophets; I have come not to abolish but to fulfil. For truly

I tell you, until heaven and earth pass away, not one letter, not one
stroke of a letter, will pass from the law until all is accomplished.
Therefore, whoever breaks one of the least of these commandments,
and teaches others to do the same, will be called least in the
kingdom of heaven; but whoever does them and teaches them will
be called great in the kingdom of heaven.”

Communion Hymn
Rejoice in the Lord, O you just;* praise befits the righteous.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 32:1)
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